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Safety Precautions 5

() SAFETY PRECAUTIONS

Be Sure To Follow All Safety Rules In This Manual!

Explanation Of Safety o
Information *

A\

Read all safety warnings and instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The term “power tool” in all of the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Save all warnings and instructions for future reference.

Work Area Safety o

A\

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical Safety o

:q

S

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Personal Safety

@

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and / or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

www.magmaweld.com
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Power Tool Use and Care

¢ Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was

designed.
¢ Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Service

®

¢ Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings
Common for Grinding,
Sanding, Wire Brushing,
and Abrasive Cutting-Off
Operations

O A

Safety Instruction for Angle Grinders

» This power tool is intended to function as a grinder; sander, wire brush or cut- off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

¢ Operations such as polishing is not recommended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

¢ Do not use accessories which are not specifically designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be attached to your power tool, it does not
assure safe operation.

¢ The security line speed of grinding wheel must be at least 80m/s.

¢ The outside diameter and the thickness of your accessory must be within the capacity

rating of your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded or

controlled.

The arbor size of wheels, flanges, backing pads or any other accessory must properly fit

the spindle of the power tool. Accessories with arbor holes that do not match the mounting

hardware of the power tool will run out of balance, vibrate excessively and may cause loss

of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the accessory such as abrasive

wheels for chips and cracks, backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for

loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped, inspect for damage or install

an undamaged accessory. After inspecting and installing an accessory, position yourself

and bystanders away from the plane of the rotating accessory and run the power tool at

maximum no-load speed for one minute. Damaged accessories will normally break apart

during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on application, use face shield, safety

goggles or safety glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors, gloves and

workshop apron capable of stopping small abrasive or work piece fragments. The eye

protection must be capable of stopping flying debris generated by various operations. The

dust mask or respirator must be capable of filtrating particles generated by your

operation. Prolonged exposure to high intensity noise may cause hearing loss.
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o Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment. Fragments of work piece or of a broken
accessory may fly away and cause injury beyond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and shock
the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop.

The spinning accessory may grab the surface and pull the power tool out of your control.
Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing, pulling the accessory into your body.
Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of powdered metal may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite these
materials.

Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related
Warnings

O A

¢ Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are taken.

¢ Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may kickback over your

hand.

Do not position your body in the area where power tool will move if kickback occurs.

Kickback will propel the tool in direction opposite to the wheel’s movement at the point of

snagging.

Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging the

accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating

accessory and cause loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed saw blade. Such blades create

frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for
Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:

O A

» Use only wheel types that are recommended for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for which the power tool was not designed cannot
be adequately guarded and are unsafe.

The guard must be securely attached to the power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is exposed towards the operator. The guard helps to
protect operator from broken wheel fragments and accidental contact with wheel.
Wheels must be used only for recommended applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel thus reducing the possibility of wheel
breakage. Flanges for cut-off wheels may be different from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power tools. Wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings
Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

DA

¢ Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel increases the loading and susceptibility to
twisting or binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

¢ Do not position your body in line with and behind the rotating wheel. When the wheel, at

the point of operation, is moving away from your body, the possible kickback may propel

the spinning wheel and the power tool directly at you.

When wheel is binding or when interrupting a cut for any reason, switch off the power tool

and hold the power tool motionless until the wheel comes to a complete stop. Never

attempt to remove the cut-off wheel from the cut while the wheel is in motion otherwise

kickback may occur. Investigate and take corrective action to eliminate the cause of wheel

binding.

www.magmaweld.com
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8 Safety Precautions MGA 800

Do not restart the cutting operation in the work piece. Let the wheel reach full speed and
m carefully reenter the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power tool is
restarted in the work piece.
Support panels or any oversized work piece to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large work pieces tend to sag under their own weight. Supports must be placed
under the work piece near the line of cut and near the edge of the work piece on both sides
of the wheel.
Use extra caution when making a “pocket cut” into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that can cause
kickback.

Application e Equipped with fiber reinforced cymbals grinding wheel is used for cutting stainless steel,
pipes or grinding work pieces’ fly edges, burrs, weld, etc.; with diamond saw blade for
cutting concrete, stone, brick and other building materials and their products.

P

Explanation Of Safety
Symbols

201 dOTP I

Read the manual

Warning

Double insulation

Wear ear protection

Wear dust mask

Do not dispose of old appliances in the household garbage

Wear eye protection

Keep your hands and feet away from all
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% TECHNICAL INFORMATION
. 1.1 Technical Data

TECHNICAL DATA UNIT MGA 800
Model MGA 800
Rated Voltage \Y 220~240
Rated Frequency Hz 50/60
Rated Power Input w 900
Rated Speed d/min 11000
Max Wheel Diameter mm 115
Net Weight kg 1.6

www.magmaweld.com
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10 Operation MGA 800

A OPERATION
. 2.1 Wheel Guard Installation

A Be sure the power is disconnected before installing or removing wheel guard.

Loosen the fastening screws on the guard, position guard on spindle neck so
that the notches on guard line up with the keys on the spindle neck. Then fasten
the screw tightly.

When you need to adjust the angle of the guard, you should slightly loosen the
screw and rotate guard to desired angle, and then tighten the fastening screws
again.

. 2.2 Disc Grinding Wheel Assembly

A Be sure the power is disconnected before installing or removing wheel guard.

Placing BACKING FLANGE and GRINDING WHEEL on the
spindle, then thread on the LOCK NUT and tighten NUT by |GRINDING WHEEL
wrench while pressing down the SELF-LOCK DEVICE to hold
the spindle lock in.

TO REMOVE: Reverse procedure.

LOCKNUT

SELF-LOCK
BACKINGFLANGE  ~ ppvicy

SPINDLE

. 2.3 Switch Operation

A Be sure the self-lock device is free before using the appliance.

After switching off, the appliance continued to run on for a few seconds. Wait
until the abrading disc has come to a stop before laying the appliance down.
1. Set the On/Off switch to position (1) to switch the appliance on.

2. Set the On/Off switch to position (0) to switch the appliance off.

USER MANUAL | KULLANIM KILAVUZU www.magmaweld.com




MGA 800 Operation 11

. 2.4 Operation m

A Be sure the power is disconnected before installing or removing wheel guard.

Normally, when grinding, keep a 15°-30° angle between the wheel and the
work piece.

Please Do not operate at the direction at B when using a new grinding wheel.
Otherwise, the piece will be cut off.

When the grinding wheel edge turns rounded, you can operate in any
direction, both A or B.

VNSNS
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12 Maintenance and Service MGA 800

@ MAINTENANCE AND SERVICE
. 3.1 Grinding Wheel

When the grinding wheel wear and tear to the limit or there has been damage, cracks, deformation, or other defect,
it should be replaced promptly.

. 3.2 Screw

Regularly check every parts of the tool whether screw is loose, the loose one should be tightened promptly.

. 3.3 Carbon Brush
LIMIT LINE
Regularly check and replace carbon brushes. When the carbon brushes wear
to the limits, it must be replaced promptly. If there are two carbon brushes,
they should be replaced together. Keeping carbon brushes clean and sliding
freely within the brush holder.
[

. 3.4 Cleaning

The vent must be kept clean and should be cleaned regularly and when it's blocked.

. 3.5 Power Cord

Regularly check the power cord for scratched, damaged, plug for cracks or other defects, if the problems occur, they
should be an immediate repair.
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M Annex E3

. 4.1 Spare Part List
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14 Annex MGA 800
) [ +.15pare part List
NO DEFINITION MATERIAL CODE
1 Screw Y832000101
2 Pin Cap Y832000102
3 Spring Y832000103
4 608 Bearing O Ring Y832000104
5 Somun Y832000105
6 Pinion Y832000106
7 608 Bearing Y832000107
8 608 Bearing Plate Y832000108
9 Armature Y833000101
10 607 Bearing Dust Proof Plate Y832000109
11 607 Bearing Y832000110
12 607 Bearing Cover Y832000111
13 Fan Shroud Y832000112
14 Screw Y832000113
15 Stator Y833000102
16 Screw Y832000114
17 Pin Y832000115
18 Self Locking Pin O Ring Y832000116
19 Self Locking Pin Y832000117
20 Screw Y832000118
21 Carbon Brush Y834000101
22 Brush Holder Y832000119
23 Coil Spring Y832000120
24 Switch Button Y834000102
25 Switch Y834000103
26 Cord Anchorage Y832000121
27 Screw Y832000122
28 Cord Guard Y832000123
29 Rear Cover Y832000124
30 Filter Screen Y832000125
31 Screw Y832000126
32 Switch Pull Rod Y832000127
33 Filter Screen Y832000128
34 Power Cord Y833000103
35 Head Shell Y832000129
36 Needle Bearing Y832000130
37 Wheel Y832000131
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NO DEFINITION MATERIAL CODE
38 Plum Snap Ring Y832000132
39 6201 Bearing Y832000133
41 Front Cover O Ring Y832000134
42 Front Cover Y832000135
43 Screw Y832000136
44 Spindle Y832000137
45 6201 Bearing Dust Proof Plate Y832000138
47 Wheel Guard Y832000139
48 Inner Flange Y832000140
50 Outer Flange Y832000141
51 Stator Housing Y832000142

www.magmaweld.com
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) GUVENLIK KURALLARI

Kilavuzda Yer Alan Tiim Giivenlik Kurallarina Uyun!

Giivenlik Bilgilerinin
Tanimlanmasi

A\

« Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.

¢ Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve / veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Tim uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, elektrik sebekesiyle ¢alisan (kablolu)
elektrikli aletinizi veya pille ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletinizi ifade eder.
Gelecekte bagvurmak igin tiim uyarilari ve talimatlari saklayin.

Calisma Alani Giivenligi

A\

¢ Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin. Daginik veya
karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan yerler gibi patlayici
ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletler, tozu veya dumani tutusturabilecek
kivileimlar olusturur.

Elektrikli aleti ¢calistirirken ¢ocuklari ve etraftaki kisileri uzak tutun. Dikkatinizin
dagilmasi, kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik Giivenligi
:I?

Fa

« Elektrikli aleti, fisine uygun bir prizde kullann. Fisi hi¢bir sekilde degistirmeyin.
Toprakl (toprakl) elektrikli aletlerle herhangi bir adaptor fisi kullanmayin. Fisleri
degistirmemek ve uygun prizler kullanmak, elektrik ¢carpmasi riskini azaltacaktir.
Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi topraklanmis ytzeylerle viicut
temasindan kaginin. Viicudunuz topraklama hatti ile temas ettiyse, elektrik garpmasi
riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya 1slak kosullara maruz birakmayin. Elektrikli alete su
girmesi elektrik ¢arpmasi riskini artiracaktir.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisini
¢cekmek i¢in asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasar gérmiis veya dolanmis kablolar
elektrik ¢arpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada ¢alistirirken, agik havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullanima uygun bir kablo kullanmak, elektri
carpmasi riskini azaltir.

Kisisel Giivenlik

@

¢ Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir elektrikli alet kullanirken sagduyulu
davranin. Yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altindayken
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri ¢alistirirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her zaman goz koruyucu ekipman kullanin.
Gerekli kogullara uygun kullanilan toz maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabilari, baret
veya kulak koruyucu gibi koruyucu ekipmanlar kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
Istemsiz calismay1 6nleyin. Aleti giic kaynagina ve/veya pil takimina baglamadan,
kaldirmadan veya bagska bir yere tasimadan dnce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Parmaginiz salter tizerindeyken elektrikli aletleri tagimak
veya salteri agik olan elektrikli aletlere gii¢ vermek kazalara davetiye ¢ikarir.
Elektrikli aleti ¢alistirmadan 6nce herhangi bir ayar veya civata anahtarini ¢ikarin.
Elektrikli aletin donen bir pargasina takili bir anahtar veya civata anahtari, kisisel
yaralanmaya neden olabilir.
Dengeyi bozmayin. Her zaman dogru destegi ve dengeyi koruyun. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Yapilan is igin uygun giysiler giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki kullanmayin.
Saginizy, giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.
« Toz ¢ekme ve toplama tesislerinin baglantisi i¢in gerekli cihazlar olun.

Toz toplamanin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

www.magmaweld.com
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Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi

=
N

o Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet, isi tasarlandig1 hizda daha iyi ve daha giivenli yapacaktir:
« Anahtar agip kapatmiyorsa elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen bir
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.
¢ Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlar1 degistirmeden veya elektrikli aletleri
kaldirmadan once fisi gii¢ kaynagindan ve/veya pil takimin elektrikli aletten ¢ikarin.
Bu tiir 6nleyici giivenlik dnlemleri, elektrikli aletin yanhslikla ¢alistirilmasi riskini azaltiz
Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin ve elektrikli
alet veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin elektrikli aleti kullanmasina
izin vermeyin. Elektrikli aletler; egitim almamis kullanicilarin elinde tehlikelidir:
Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli par¢alarin yanhs ayarlanmasi veya
baglanmasin, pargalarin kirllmasini ve elektrikli aletin calismasin etkileyebilecek diger
kosullar1 kontrol edin. Hasarliysa, elektrikli aleti kullanmadan énce tamir ettirin. Birgok
kaza, bakimi yapilmayan elektrikli aletlerden kaynaklanir.
Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin yapilmis, keskin kesme kenarlar1 olan
Kkesici takimlarin sikisma olasiligi daha diistiktiir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.
Elektrikli aleti, aksesuarlari, alet uglarimi vb. ¢calisma kosullarini ve yapilacak isi goz
ontinde bulundurarak bu talimatlara uygun olarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkl islemler i¢in kullanilmasi tehlikeli bir duruma neden olabilir:

Hizmet

@

o Elektrikli aletinizin servisini yalnizca ayni orjinal parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye
yaptirin. By, elektrikli aletin giivenliginin korunmasim saglayacaktir.

Taslama, Zimparalama, Acli Taslama Makineleri icin Giivenlik Talimati

Tel Fircalama ve Asindirict
Kesme Islemleri icin Ortak
Giivenlik Uyarilart

DA

¢ Bu elektrikli alet, taslama, zimpara, tel firca veya kesme aleti olarak kullamilmak iizere ta
sarlanmigtir. Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilariny, talimatlari,
resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik
¢arpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

« Bu elektrikli aletle, cilalama gibi islemlerin yapilmasi 6nerilmez. Elektrikli aletin

tasarlanan islevinin disinda kullanilan islemler; tehlike olusturabilir ve kisisel

yaralanmalara neden olabilir:

Alet tireticisi tarafindan 6zel olarak tasarlanmayan ve tavsiye edilmeyen aksesuarlari

kullanmayin. Orjinal olmayan aksesuarlarin elektrikli aletinize takilabilmesi ya da uyum

gostermesi aletin giivenle calistinlabilecegi anlamina gelmez.

Taslama ¢arkinin giivenlik hatti hizi en az 80m/sn olmahdir.

Aksesuarinizin dis capi ve kalinhg, elektrikli aletinizin kapasite degeri dahilinde olmalidir.

Yanlis boyuttaki aksesuarlar yeterince korunamaz veya kontrol edilemez.

Disklerin, flanglarin, destek pedlerinin veya diger aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli

aletin miline tam olarak uymalidir. Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan ¢ark

delikli aksesuarlarin dengesi bozulacak, asiri titreyecek ve bu da kontrol kaybina neden

olabilecektir.

Hasarli bir aksesuar kullanmayin. Her kullanimdan énce, talas ve ¢atlaklar i¢in asindirict

diskler; ¢atlaklar yirtilma veya asir1 aginma igin destek pedi, gevsek veya ¢atlamus teller igin

tel firga gibi aksesuarlar1 inceleyin. Elektrikli alet veya aksesuar diiserse, hasar olup

olmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir aksesuar takin. Bir aksesuari kontrol ettikten ve

taktiktan sonra, kendinizi ve etraftakileri, donen aksesuarin diizleminden uzaga

konumlandirin ve elektrikli aleti bir dakika boyunca maksimum yiikstiz hizda ¢ahstirin.

Hasarli aksesuarlar genellikle bu test siiresi boyunca pargalanir:

Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygulamaya bagl olarak, yiiz kalkani veya koruyucu

gozlik kullanin. Uygun sekilde, kiiglik agindirici veya ¢alisma pargalarini engelleyecek

toz maskesi, kulak koruyucular, eldivenler ve atélye 6nliigii kullanin. Goz korumasi, gesitli

islemlerden kaynaklanan ugusan dokintiileri durdurabilecek 6zellikleri saglamalidir:

Toz maskesi veya solunum cihazi, ¢alismaniz siiresince ortaya ¢ikan pargaciklari

filtreleyebilmelidir: Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire maruz kalmak isitme kaybina

neden olabilir.

Cevredeki insanlari, ¢alisma alanindan giivenli bir mesafede tutun. Calisma alanina giren

herkes kisisel koruyucu ekipman giymelidir. Calisma esnasinda olusan parcaciklar veya

kirilmug bir aksesuar ugup gidebilir ve hemen ¢alisma alaninin disinda bile yaralanmalara

neden olabilir.
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Kesici aksesuarin gizli kablolara veya kendi kablosuna temas etmesine yol agacak bir
islem yaparken elektrikli aleti sadece yalitimli kavrama yiizeyleri ile tutun. Elektrik ileten
bir telle temas eden kesme aksesuary, elektrikli aletin agikta kalan metal pargalarina
elektrik iletebilir ve operatorii elektrik carpabilir.

Kabloyu dénen aksesuardan uzakta konumlandirin. Kontrolii kaybederseniz, kablo
kesilebilir veya kabloya takilabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara dogru ¢ekilebilir:
Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli aleti asla yere koymayin. Dénen aksesuar
yiizeyi kavrayabilir ve elektrikli aleti kontroliiniizden ¢ikarabilir:

Elektrikli aleti yaninizda tasirken ¢alistirmayin. Donen aksesuarlar, giysinize takilabilir ve
aksesuar viicudunuza dogru ¢ekerek yanlislikla temas etmesine yol agabilir:

Elektrikli aletin hava deliklerini diizenli olarak temizleyin. Motorun fani, tozu muhafazann
icine geker ve agir1 metal tozu birikimi elektriksel tehlikelere neden olabilir:

Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda ¢alistirmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri
tutusturabilir.

Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlari kullanmayin. Su veya diger sivi sogutucularin
kullanilmasi elektrik ¢carpmasina veya soka neden olabilir.

Geri Tepme ve ilgili

Uyarilar

O A

Elektrikli aleti siki bir sekilde tutun ve viicudunuzu ve kolunuzu geri tepme kuvvetlerine
direnecek sekilde konumlandirin. Baglatma sirasinda geri tepme veya tork reaksiyonu igin
maksimum kontrolii saglamak iizere, her zaman yardimci kolu kullanin. Operat6r, uygun
onlemler alinirsa tork reaksiyonlarini veya geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

Elinizi asla dénen aksesuarin yanina koymayn. Aksesuar elinizin iizerinde geri tepebilir:
Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu asla elektrikli aletin hareket edecegi bolgede
bulundurmayin Geri tepme, aleti takilma noktasinda diskin hareketinin tersi yonde
itecektin

Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ozellikle dikkat gosterin. Aksesuari
sallamaktan kaginin ve bir yere takilmasini 6nleyin. Késeler, keskin kenarlar veya hareketli
kisimlar, donen aksesuara takilmaya yol agabilir ve kontrol kaybina veya geri tepmeye
neden olur:

Testere zinciri ahgap oyma bicagl veya disli testere bigagi takmayin. Bu tiir bigaklar sik stk
geri tepme ve kontrol kaybi yaratir.

Taslama ve Asindirici
Kesme Islemlerine Ozel
Giivenlik Uyarilari

O A

Sadece elektrikli aletiniz i¢in dnerilen disk tiplerini ve secilen tekerlek i¢in tasarlanmig
6zel koruyucu kullanin. Elektrikli alet igin tasarimi uygun olmayan diskler yeterince
korunamaz ve giivensizdir.

Koruyucu, elektrikli alete giivenli bir sekilde takilmali ve maksimum giivenlik saglamak
tizere konumlandirilmali, béylece operatére en az miktarda diske maruz kalr: Koruma,
operatoriin kirik disk pargalarindan ve disklerle kazara temasina karsi korunmasina
yardimci olur:

Diskler, sadece énerilen uygulamalar icin kullanilmahdir. Ornegin: kesme diskinin yan
tarafi ile taglama yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taglama igin tasarlanmistir;
bu disklere uygulanan yan kuvvetler kirilmalaria neden olabilir.

Her zaman sectiginiz disk i¢in dogru boyut ve sekle sahip hasarsiz disk flanslar1 kullanin.
Uygun disk flanglari diskleri destekler, bdylece diskin kirilma olasiligini azaltir. Kesme
diskleri i¢in flanglar, taslama diski flanslarindan farkh olabilir.

Daha biiyiik elektrikli aletlerin asinmis disklerini kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli alet
icin tasarlanan disk, daha kii¢iik bir aletin daha yiiksek hizi i¢in uygun degildir ve
patlayabilir:

Asindirict Kesme Islemlerine «
Ozel Ek Giivenlik Uyarilari

DA

Kesme diskini “sikistirmayin” veya asiri basing uygulamayin. Asir1 bir kesim derinligi
yapmaya ¢alismayn. Diske asir1 yiik bindirilmesi, kesim sirasinda diske yiiklenmesini ve
biikiilme veya sikisma olasiiini ve geri tepme veya diskin kirilma olasihgini artirir:
Viicudunuzu donen diskin hizasinda ve arkasinda konumlandirmayin. Disk, ¢alisma
noktasinda viicudunuzdan uzaklastiginda, olasi bir geri tepme, ¢ikrig ve elektrikli aleti
dogrudan size dogru itebilir.

Disk takildiginda veya herhangi bir nedenle kesime ara verirken, elektrikli aleti kapatin ve
disk tamamen durana kadar elektrikli aleti hareketsiz tutun. Disk hareket halindeyken
asla kesme diskini kesimden ¢ikarmaya ¢alismayin, aksi takdirde geri tepme meydana
gelebilir. Disk sikismasinin nedenini arastirin ve ortadan kaldirmak i¢in diizeltici 6nlem
alin.
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is pargasinda kesme islemini yeniden baslatmayin. Diskin tam hiza ulasmasina izin verin
ve kesime dikkatlice yeniden girin. Elektrikli alet is parcasinda yeniden ¢ahstirihrsa disk
takilabilir;, yukari ¢ikabilir veya geri tepebilir.

Disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirmek igin panelleri veya biiyiik boyutlu

is pargalarii destekleyin. Biiyiik is parcalar1 kendi agirliklar altinda sarkma egilimindedir.
DesteKkler, is par¢asinin altina kesim ¢izgisinin yakininda ve diskin her iki tarafindaki is
pargasinin kenarina yakin yerlestirilmelidir:

Mevcut duvarlara veya diger kor alanlara “cep kesimi” yaparken ekstra dikkatli olun.
Cikintih tekerlek gaz veya su borulariny, elektrik kablolarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Uygulama

P

¢ Paslanmaz celik ve boru kesmek veya is par¢alarinin ug¢ kenarlarini, ¢apaklarini, kaynak
vb. taglamak i¢in fiber takviyeli ziller ile donatilmis taglama ¢arki ve beton, tas, tugla ve
diger yap1 malzemeleri ve iirtinlerini kesmek igin elmash testere bigag ile donatilmig
taslama carki

Semboller

2O dOTP IS

Kilavuzu okuyun

Uyarl

Ciftizolasyon

Kulak koruyucu kullanin

Toz maskesi takin

Eski cihazlar1 evdeki ¢op kutusuna atmayin

G6z korumasi kullanin

Ellerinizi ve ayaklarimzi herkesten uzak tutun
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[© TEKNIK BILGILER
B 1.1 Teknik Ozellikler

TEKNIK OZELLIKLER BiRIM MGA 800
Model MGA 800
Nominal Gerilim \Y 220~240
Nominal Frekans Hz 50/60
Nominal Giig Girisi w 900
Nominal Hiz d/dak 11000
Maksimum Tekerlek Cap1 mm 115
Net Agirhk kg 1.6

www.magmaweld.com
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% KULLANIM BiLGILERI

. 2.1 Disk Korumasi1 Montaji

A Disk korumasini takmadan veya ¢ikarmadan 6nce giiciin kesildiginden emin olun.

Muhafaza iizerindeki sabitleme vidalarini gevsetin, muhafaza iizerindeki ¢cen-
tikler mil boynundaki tuslarla ayni hizada olacak sekilde muhafazayr mil boy-
nuna yerlestirin. Ardindan viday: sikica sabitleyin.

Muhafazanin agisini ayarlamaniz gerektiginde, viday1 hafifce gevsetmeli ve
muhafazay istenen agiya dondiirmeli ve ardindan sabitleme vidalarini tekrar
sikmalisiniz.

. 2.2 Disk Taslama Carki Montaji

A Disk korumasini takmadan veya ¢cikarmadan énce giiciin kesildiginden emin olun.

TAKVIYE FLANSI ve TASLAMA CARKINI saftin {izerine yerles-
tirin, ardindan KILIT SOMUNU vidalayn ve mil kilidini tutmak | TASLAMA TEKERLEGI
icin KENDINDEN KiLITLEME CIHAZINI asag bastirirken SO-
MUN'u anahtarla sikin.

CIKARMAK iCiN: Prosediiriin tersini yapm.

KILIT SOMUNU

KENDINDEN
ARKAFLANS iy iT ciHAZI

MiLi

. 2.3 Anahtar Islemi

Cihaz1 kullanmadan 6nce kendi kendine Kilitlenen cihazin
serbest oldugundan emin olun.

Kapattiktan sonra, cihaz birkag saniye daha ¢alismaya devam etti. Cihazi yere
koymadan 6nce asindirma diskinin durmasini bekleyin. { ‘
1. ON/OFF BUTONUNA (1) basin, anahtar agihr: ! @mugm°'“5‘d
2. ON/OFF DUGMESINI (0) birakin, anahtar kapanr.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece kullanacaginiz zaman
agin.

ANAHTAR
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. 2.4 Calistirma

A Disk korumasini takmadan veya ¢cikarmadan énce giiciin kesildiginden emin olun.

Genellikle, taglama sirasinda, tas ile is pargasi arasinda 15°-30°lik bir ag1 bi-
rakin.

Liitfen yeni bir taglama ¢arki kullanirken B yoniinde ¢alistirmayin. Aksi tak-
dirde, parga kesilecektir.

Taslama ¢arkinin kenari yuvarlandiginda, hem A hem de B olmak {izere her-
hangi bir yonde ¢alistirabilirsiniz.

NVDNNNRNY
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& BAKIM VE ARIZA BiLGILERIi
. 3.1 Taslama Carki

Taslama ¢arki agindiginda ve sinirina kadar yirtildiginda veya hasar, ¢catlak, deformasyon veya baska bir kusur oldu-
gunda, derhal degistirilmelidir.

W 3.2vida

Vidanin gevsek olup olmadigini aletin her parcasinda diizenli olarak kontrol edin, gevsek olan derhal sikilmalidir:

. 3.3 Karbon Fir¢a
Karbon firgalar1 diizenli olarak kontrol edin ve degistirin. Karbon fircalar SINIR HATTI
smnirlarina kadar agindiginda, derhal degistirilmelidir. iki karbon fir¢a varsa,
birlikte degistirilmelidir. Karbon fir¢alar1 temiz tutun ve firga tutucunun i¢in-
de serbestce kaymasini saglayin.
o

W 3.4 Temizlik

Havalandirma temiz tutulmali ve diizenli olarak ve tikandiginda temizlenmelidir:

. 3.5 Gii¢ Kablosu

Gli¢ kablosunda ¢izik, hasar, fiste ¢atlak veya diger kusurlar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin; herhangi bir
problem varsa, derhal tamir edilmelidir.
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MGA 800

M ExiER

. 4.1 Yedek Parga Listesi
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26 EKkler MGA 800
. 4.1 Yedek Parca Listesi
NO TANIM MALZEME KODU
1 Baslik Vidasi Y832000101
2 Kilitleme Pim Plastigi Y832000102
3 Kilitleme Pim Yay1 Y832000103
4 608 Rulman O-Ringi Y832000104
5 Disli Baglanti Somunu Y832000105
6 Pinyon Disli Y832000106
7 608 Rulman Y832000107
8 608 Rulman Kapagi Y832000108
9 Rotor Y833000101
10 607 Tozgegirmez Rulman Plastigi Y832000109
11 607 Rulman Y832000110
12 607 Rulman Bilya Lastigi Y832000111
13 Fan Bolmesi Y832000112
14 Stator Vida Y832000113
15 Stator Y833000102
16 Vida Y832000114
17 Baslik Pini Y832000115
18 Kilitleme Pim Oringi Y832000116
19 Kilitleme Pimi Y832000117
20 Fir¢a Tutucu Vidasi Y832000118
21 Karbon Fir¢a - Kdmiir Y834000101
22 Komiir Yuvasi Y832000119
23 Komiir Yuvasi Yay1 Y832000120
24 Salter Butonu Y834000102
25 Salter Y834000103
26 Kablo Sabitleme Y832000121
27 Kablo Sabitleme Vidasi Y832000122
28 Kablo Koruma Y832000123
29 Arka Kapak Y832000124
30 Filtreleme Penceresi Y832000125
31 Arka Kapak Vidasi Y832000126
32 Sivi¢ Cekme Kolu Y832000127
33 Filtreleme Penceresi Y832000128
34 Gili¢ Kablosu Y833000103
35 Disli Kutusu Y832000129
36 igneli Rulman Y832000130
37 Biiyiik Disli Cark Y832000131
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MGA 800 Ekler 27
NO TANIM MALZEME KODU
38 Segman Y832000132
39 6201 Rulman Y832000133
41 On Kapak 0-Ring Y832000134
42 On Kapak Y832000135
43 On Kapak Vidasi Y832000136
44 Donme Disli Mili Y832000137
45 6201 Tozgegirmez Rulman Plaka Y832000138
47 Taslama Koruma Y832000139
48 i¢ Flans Y832000140
50 Dis Flang Y832000141
51 Stator Plastik Govde Y832000142

www.magmaweld.com
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DECLARATION OF CONFORMITY C € ]
UYGUNLUK DEKLARASYONU

Company/firma

Magmaweld Uluslararasi Ticaret A.S.
Dereboyu Cad. Bilim Sok. Sun Plaza 5/7 Maslak 34398 istanbul, Tiirkiye

The Product / Uriin
MGA 800

Date of Assesment / Degerlendirme Tarihi
25.08.2020/07.09.2020

European Standard / Avrupa Standarti

EN 60745-1:2009 +A1:2010, EN 60745-2-3 : 2011 +-A2 :2013 +A11:2014 +A13:2015
EN 55014-1: 2017, EN 55014-2: 2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-2: 2013

Meet The Requirements of the European Regulations and European Directives
/ Gereklilikleri Karsilanan Avrupa Yonetmelikleri ve Avrupa Direktifleri

EU 2006/42/EC, EMC directive (2014/30/EU)

Magmaweld Uluslararasi Ticaret A.S. declare that the above mentioned products
comply with standard. This declaration will loose its validity in case of modification
on the arc welding mask without out written authorization.
Magmaweld Uluslararasi Ticaret A.S. olarak yukarida gegen iiriinlerin standardlara
uygun oldugunu beyan ederiz. Yazil iznimiz olmaksizin ark kaynak maskesi iizerinde
yapilan degisiklikler bu belgeyi gecersiz kilacaktir.

Date of Issue / Yayin Tarihi Murat YASAROGLU

15.05.2021 /\%




@magmaweld GARANTI BELGESi

1. 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanun'un (Tiiketici Kanunu) amaci tiiketicilerin giivenligini ve ekonomik
¢ikarlarini korumaktir, Bu nedenle Magmaweld markal Elektrikli El Aletleri i¢in verilen 2 yillik garanti stiresinden sadece
"tliketici" olarak tanimlanan kisiler yararlanabilecektir. Tiiketici Kanunu'nda "tliketici" ifadesi "Ticari veya mesleki
olmayan amaglarla hareket eden gergek ya da tiizel kisi" olarak tanimlanmigtir. Bu tiriinii tiretimde veya meslegini icra
ederken kullanacak bir gergek veya tiizel kisi kullanacaksa bu durumda 1 y1llik garanti siiresi uygulanmaktadir.

2. Kullanim sonucu dogal asinmaya ugramis par¢alardan kaynaklanan hatalar ve arizalar, kullanim talimatlarina aykiri
kullanimdan kaynaklanan hata ve arizalar, Magmaweld orijinal yedek pargalarin diginda kullanilan yedek parcalarin sebep
oldugu hatalar ve arizalar garanti kapsami digindadur.

Yetkili servislerimize yapilacak bagvurularinizda garanti belgesi ile faturanizi ibraz etmeniz islemlerinizin hizl ve kolay
ilerlemesini saylayacaktir.

3. Bu iirtinlerin Gimriik ve Ticaret Bakanlig: tarafindan belirlenen kullanim émri 7 yildir. Kullanim 6mri, malin tiiketiciye
teslim tarihinden itibaren baslayan ve Satis Sonrasi Hizmetler Yonetmeligi ekinde yer alan 5.7 maddesi Avug Taslama
Makineleri i¢in tespit edilen siireyi ifade eder.

Saygilarimizla,

Magmaweld Uluslararasi Ticaret A.S.

TSE YETKILi SERVISLER

ADRES TELEFON

BiR ELEKTRiK BOBINA] TAAHHUT TiCARET
AKDENIZ Yesiloba Mah. 46153 Sok. Oto Tamirciler Sitesi D Blok No: 18 SEYHAN / ADANA 03224291070
birelektrik@hotmail.com

N MASTER MEKANIK MAKINE SANAYI TiC. LTD. $Ti.
DOGU ANADOLU | Yeni Sanayi Sitesi P Blok No: 3 TUSBA / VAN 0432223 2847
info@mastermakine.gen.tr

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SANAYi VE TiCARET. A.S.

EGE Organize Sanayi Bolgesi, 5. Kisim 45030 MANiSA 02362262700
info@ 1d.com
GUNEYDOGU OZDEMIR BOBINAJ ) ‘
Aydin Baba Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. No: 2/B SAHINBEY / GAZIANTEP 03422316088
ANADOLU ozdemir.bobinaj@hotmail.com
TEKNiK ADAMLAR
ivedik Organize Sanayi Bolgesi 1473 Cad. No: 29 YENIMAHALLE / ANKARA 03123943648

IC ANADOLU teknik.adamlar@hotmail.com

YENER METAL SANAYi TICARET A.S. - )
Anbar Mah. Demirciler Sitesi 14. Cad. No: 34 MELIKGAZI / KAYSERI 03523115254
yenermetal@yenermetal.com.tr
. EMEK BOBIiNAJ
KARADENIZ Sanayi Mah. Degirmen Cad. No:26 ORTAHISAR / TRABZON 046232597 16
omerkumus61@hotmail.com
CEViZ ELEKTRONIK
MARMARA Nisancipasa Mah. Atlar Cesme Sok. No:4A Z:08 Derya Apt. A Blok EDIRNE 02842122389
naimceviz1122@gmail.com




@ magmaweld GARANTI BELGESI

1. Garanti siiresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildur.

2. Malin biitiin pargalari dahil olmak lizere tamami garanti siiresince garanti kapsamindadir.

3. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siiresi, satin alinan malin kalan garanti siiresi ile sinirhdir.

4. Malin tamir stiresi en fazla 20 is glintidiir. Bu siire mala iliskin arizanin servis istasyonu, servis istasyonunun olmamasi
durumunda malin saticisy, bayisi, acentesi, temsilciligi, ithalatgis1 veya imalat¢isindan birisine bildirim tarihinden itibaren
baglar. Malinin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilmemesi halinde, imalat¢1 veya ithalat¢i; malin tamiri tamamlanincaya
kadar benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis edecektir.

5. Malin garanti siiresi icerisinde gerek malzeme ve is¢ilik gerekse montaj hatalarindan dolay1 arizalanmasi halinde, is¢ilik
masrafi degistirilen par¢a bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep edilmeksizin tamiri yapilacaktir.

6. Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici 6502 Sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun'un 11.
maddesinde belirtilen:

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

Satilani alikoyup ay1p oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asir bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait olmak iizere satilanin {icretsiz onarilmasini isteme,
Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, se¢imlik haklarinda birini kullanabilir. Tiiketicinin malin
ucretsiz degistirilmesi se¢imlik hakkini kullanma durumunda bu durum satici i¢in orantisiz giigliikkleri beraberinde
getirecek ise tiiketici yalnizca, bedel iadesini ve ayip oraninda bedel indirimini talep edebilir.

7. Malin kullanim 6zellikleri "Kullanim Kilavuzu'nda agik¢a belirtilmistir. Malin kullanan kilavuzunda yer alan hususlara
aykir1 kullanilmasindan ya da kullanim hatalarindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

8. Tiiketiciler, sikayet ve itirazlar1 konusundaki bagvurularini yiirtirliikteki mevzuat kapsaminda tiiketici mahkemelerine ve
tiiketici hakem heyetlerine yapabilirler.

ITHALATCI FIRMA

Magma Mekatronik Sanayi ve Ticaret A. $.
Organize sanayi bolgesi 5. Kisim Manisa / TURKIYE - T: 0 236 226 27 00 / F: 0 236 226 27 28

Firma Yetkilisi imzasi ve Kagesi :

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No’su

Tiiketiciye Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi :2Y1l

Azami Tamir Siiresi : 20 Is giinii

Satic1 Firmanin Unvam

Adresi

Telefon-Fax

Fatura Tarihi ve Sayis1

Tarih-Yetkili Kase-imza

Web Adresi




YETKILI SERVISLER

MERKEZ SERVIS

Organize Sanayi Bélgesi, 5. Kisim 45030 MANISA
Telefon : 444 93 53
E-Posta : info@magmaweld.com

YETKILI SERVISLER
= Ly

Giincel servis listemiz icin www.magmaweld.com.tr/servis-listesi
web sitemizi ziyaret ediniz.



Magma Mekatronik Makine Sanayi ve Ticaret A.S.
Organize Sanayi Bolgesi, 5. Kisim 45030 Manisa, Turkey

IMALATCI
KYNKO Industrial Limited
Jinhehang Development Zone, Shanxia, Huian, Quanzhou, Fujian, China
T: +86 592 2068518
Email: info@kynko.com.cn
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(+90) 444 93 53

@ng mdweld magmaweld.com

info@magmaweld.com



